EBAHI'EJIUE OT UOAHHA, I'aasa 8

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs? NKJIV NRSV TEV NJB
Kenmuna, B3saTas B iﬁ;ﬁfj:izngs Kenmuna, B3saTas B Kenmuna, B3saTas B Kenmiuna-
MPET000ICSTHUU CBeTom Mupy MIPET000ICSTHUU MIPETr000IeTHUU npenrodoeiika
7:53-8:11 7:53-8:12 7:53-8:11 7:53-8:11 7:53-8:11

Hucyc — Ceet mupy

Hucyc 3amumaer
CBHUJIETENBCTBO O
Camom Cebe

Hucyc — Ceet mupy

Hucyc — Ceet mupy

Hucyc — Ceet mupy

8:12-20 8:12-20 8:12 8:12
Pasrosop o nosony
CBHJIETEIILCTBA
Hucyca o Camom
Cebe
8:13-20 8:13 8:13-18
8:14-18
8:19a 8:19a
8:196 8:196
8:20 8:20
Kyna 51 nny, 81 s Hucyc Br1 He mokeTe
’, npeackassiBaeT CBoOE MpUATH Tyna, Kyaa S
MOXKETE MPUUTH
OTIIIECTBHE uny
8:21-30 8:21-29 8:21-30 8:21 8:21
8:22 8:22-24
8:23-24
8:25a 8:25a
8:256-26 8:256-26
Hcrtuna cienaer Bac 8:27-29 8:27-29
CBOOOTHBIMHU
8:30-36 8:30 8:30
Hcrtuna cienaer Bac Hcrtuna cienaert Bac
Hucyc u ABpaam
CBOOOTHBIMHU CBOOOTHBIMHU
8:31-38 8:31-33 8:31-32 8:31-32
8:33 8:33-38
CeMst ABpaaMOBO U 8:34-38 8:34-38
caraHa
Bam oter — npsaBon 8:37-47
8:39-47 8:39-47 8:39%a 8:39-41a
8:39%-41a
8:416 8:416-47
8:42-47
IIpexne, uem Apaam | Ilpexne, yem ABpaam
6I)II)J'I, S ecthb b 6I)II)J'I, S ecthb b Hucyc u Aspaav
8:48-59 8:48-59 8:48-59 8:48 8:48-51
8:49-51
8:52-53 8:52-56
8:54-56
8:57 8:57-58
8:58
8:59 8:59

IMPOYTEHHUE TPETE)E (cmoTpu paznen «Kak npaBmibHO YuTATHL BUGIHI0)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3AILIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
BBl OCTAaeTeCh OTBETCTBCHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE MCTOJIKOBaHHME buOimm.
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS

Kaxxnerii u3 Hac
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npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
10 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBooB bubiuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KJIIOY K ONPEIEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3ambIcia, MOHUMaHHe
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCETO JUIS TOJKOBaHWsA. B kaxmom ab3are MOoDKHA OBITH OJHA, M TOJNBKO OJHA
Tema.

1. Tlepssrif ab3arl.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

3AMEYAHMUSA OTHOCUTEJBHO ITPOUCXOXIEHUSA TEKCTA HH.7:53-
8:11

A. @parment NnH.7:53-8:11 B opurunane Epanrenus ot Moanna orcyTcTBOBAI.

b. TloaTrBepxaeHueM TOTO, YTO AAHHBIM TEKCT (HA FPEYECKOM SI3BIKE — OJTHO MPEATIOKEHUE) HE
cleyeT cUuTaTh 4yacTtbio EBanrenus ot MoanHa, sBISIIOTCS:
1. BHemiHue noKa3aTelbCTBa:

a) OH OTCYTCTBYET B APEBHEUIINX IPEUECKUX PYKOIHCIX
(1) mamupyc — P® (sagaino tpersero Beka), P’> (tperuit Bek);

(2) yHIManbHBIE PYKOMHCH — N (4eTBEPTHIi BeK), B (ueTBepTHIii BEK) U, BEpOSITHO, A
u C. [Tocnennne nmeroT moBpexaeHus B 3ToM Mecte EBanrenus ot MoanHa, Ho,
€CJIA CIIOXKHUTh H U3MEPUTH OCTABIINECS TUCTHI PYKOIUCH, TO JIsl JAHHOTO TEKCTa
MecTa HE OCTaeTcs;

0) BO MHOruX OoJiee MO3THUX TPEUYECKUX PYKOMHUCSX, TJE ITOT TEKCT €CTh, OH
COTIPOBOXKAAETCA CHEIUANIbHBIMU 3HAKAMU WM CUMBOJIAMU (THIA 3BE3[I0UKH),
MOKA3BIBAIOIINMHE, YTO TEKCT HE SBJIICTCS OPUTHHAIBHBIM;

B) B pa3jMYHbIX PYKOMHUCAX OoJjiee MO3AHETO0 BpEMEHH TEKCT HaXOUTCS B PAa3HBIX
MECTax:

(1) mocne Un.7:36;

(2) mocne Un.7:44;

(3) mocne Un.7:25;

(4) B EBanrenuu ot JIyku — moce 21:38;

(5) B EBanrenuu ot JIyku — mocne 24:53;

I) OH OTCYTCTBYET B JIPEBHHUX MEPEBOIAX:

(1) nmpeBHETATHHCKOM,

(2) npeBHECHPUICKOM,

(3) pannmx xomusax [emmTTe! (O0JICE MO3THEM CHPHIICKOM);

1) TOJKOBAaHUI M KOMMEHTapHUEB Ha ATOT TEKCT HET HU y OJTHOTO M3 TPEUYECKHUX OTIIOB
IIEPKBH (BIUIOTH J0 IBEHAIIATOTO BEKa),

€) TEKCT mpucyTcTByeT B Kojnekce D (besbl), 3amagHbix pyKOMHUCIX MIECTOrO BEKa,
naTuHCcKou Bysbrare u 6osee mo3mHux u3nanusx [1emmTTsI.

2. BHyTpeHHHE 10Ka3aTEIbCTBA!

a) HCIONB3YEMBIM CIIOBaph M CTWIb TeKcTa OoJblie noaxoast Jlyke, uem MoaHny; B
HEKOTOPBIX TPEUECKUX PYKOMHUCAX OH nometnieH nocie JIk.21:38, a B npyrux — nocie
JIx.24:53;

0) OH IMOJHOCTHIO pa3pyIIaeT KOHTEKCT AUcKyccun Mucyca ¢ myeiiCKuMU BOXKISIMU
nocie [Ipasnanka kymiei, 7:1-52; 8:12-59;

B) HE CYIIECTBYET MapauIeTbHBIX €My TEKCTOB B CHHONTHYECKUX EBaHTemsX.



3. CrneumanbHoe U oipoOHOE 00CYKICHHE ITOTO BOIIpoca — CM. B KHUTE bproca M.
Menrepa «Kommentapuu k TekcTy rpeueckoro HoBoro 3asera» [Bruce M. Metzger, A
Textual Commentary of the Greek New Testament], ctp. 219-221.

B. DOroT pacckaz MOXET OBITh YCTHBIM IpEJaHWEM, OMTUCHIBAIONIUM JCHCTBUTEIHLHO
MOJTMHHYIO UCTOPUIO U3 ku3HU Mucyca. OnHako, B )ku3HU XpHUCTa ObLTO MHOTO Pa3HBIX
ClIly4aeB, U KaKue U3 HUX 3allUChIBaTh, a KaKUe — HET, BhIOMpanu aBTopsl EBanrenuit
(M1.20:30-31). Umenno aBropsl EBanrenuii 00mananu 00ro1yXxHOBEHHOCThIO. Y
MOCIEAYIOLUX MEPENUCUNKOB He ObUIO HUKAKOTO MpaBa BCTaBJIATh B IOBECTBOBAHUE KaKHE-
TO pacckasbl U3 )u3HU Mucyca, eciu ero He BKIIOUMI OOTOTyXHOBEHHBIH aBTOp OpUTHHAIA,
JTaXKe €CJIM KOHKPETHBIM paccka3 ObLI TOCTOBEPHBIM (ayTEHTUYHBIM). TOJIBKO aBTOP
OpHUTHHAIA, 1o BoauTenscTBOM Jlyxa CBsTOro, 06s1agan criocOOHOCThIO BRIOUPATD,
CHCTEMaTU3UPOBATh U aIaITUPOBATh IeaHUs U cioBa NMucyca. PaccmarprBaemblii e
OTPBIBOK — HE MOJIMHHBINA U, TIO TOW IPUUYUHE, €T0 HE ClIeyeT BKII0YaTh B Hamu bubmmm!

I'. S mpennoyen He cHaOXaTh 3TOT TEKCT KOMMEHTapHUEM, IIOCKOJIBKY 51 HE BEPIO, YTO OH BBIIIIEI

u3 nnox nepa MoanHa u, cieoBaTenbHO, OH HE SBIISIETCS OOrOAyXHOBEHHBIM ([Ja’ke €ClIM OH U
BEPEH UCTOPUYECKH).

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:12-20

Then Jesus again spoke to them, saying, "'l am the Light of the world; he who follows Me
will not walk in the darkness, but will have the Light of life"". **So the Pharisees said to Him,
""You are testifying about Yourself; Your testimony is not true". *Jesus answered and said to
them, "Even if | testify about Myself, My testimony is true, for | know where I came from and
where | am going; but you do not know where I come from or where 1 am going. **You judge
according to the flesh; I am not judging anyone. **But even if I do judge, My judgment is true;
for 1 am not alone in it, but I and the Father who sent Me. Y’Even in your law it has been
written that the testimony of two men is true. I am He who testifies about Myself, and the
Father who sent Me testifies about Me". *°So they were saying to Him, "Where is Your
Father?' Jesus answered, ""You know neither Me nor My Father; if you knew Me, you would
know My Father also™. ®These words He spoke in the treasury, as He taught in the temple;
and no one seized Him, because His hour had not yet come.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hu.8:12-20

23arem HNucyc caoBa odparuiicss K HUM, ropopsi: «5 ectb CBeT MUPY; TOT, KTO MOCJIeayeT
3a MHo¥, He OyaeT XOAUTH BO ThbMe, HO OyaeT uMeTh CBeT KM3HU». BTorna (papucen ckazanu
Emy: «Tbl cBugeresncTByemib Cam 0 Cele; cBUaeTeJbCTBO TBOe He MCTHHHOY. “Oreerua
Hucyce n ckazan um: «/laxxe ecim S m ceuperenbcreyro Cam o Cebe, cBugereabctso Moe
HCTUHHO, 00 S 3Ha10, oTkyna S npumen u kyaa S uay; a Bbl He 3HaeTe, OTKyAa Sl NpuxXoKy
wid Kyaa 51 may. Bri cyauTe Mo IJI0TH; S He Cy:XKy HUKOrO. Ho ecom ke 51 cgmcy, TO cya Mo
ucTuHeH; no6o 51 He oagun 6 Hem, HOo 51 U Oten, Koropslii mocaan Mens. YNMaxe B Bamem
3aKO0He HANNCAHO, YTO CBHUAETEJIbCTBO [IBYX YeJ0BEeK HMCTHHHO. g ecrp Tor, Kro
ceujeresibecTByeT 0 Cebde Camom, m Oten, Koropsliii mociaan MeHsi, cBUIETeJIbCTBYET 000
Mue». Toraa onn ropopwin Emy: «I'me TBoit Oten?» Uucyc orBermi: «Bbl He 3HaeTe HU
Mensi, au Otna Moero; ecau Obl Bbl 3HaJau MeHsl, TO Bbl 3Haau Obl M Otma Moero
Takke». “°ItH cioBa OH cKa3an Y COKPOBHMIIHHMIBI, Koraa OH y4yMsa B XpamMe; H HHKTO He
cxpatui Ero, moromy 4uro Ero yac eue He npuueJ.

8:12 «3atem HMucyc cHoBa odpaTuics K HUM» O MPUCYTCTBUU OOJBIIIOTO CKOIUICHHUSI HApOIa B
3TOH T7aBe Oosbliie He roBopuTcs. OueBuHo, [Ipa3nHuk Kymen yxe 3akoHumics, u Mucyc ocrancs
Ha TeppuTOpHH Xpama, 4ToObl yOeauth B CBOMX J0OBOJAX HWYACHCKUX BOXIACH U
3aCBU/IETENBCTBOBATD UM.




Bmecre ¢ Tem, Mucyc tak ke, kak Ha npa3aHuke OH BOCTIONB30BAJICS 00PSI0M BO3IMBAHUS BOJIH,
YTOOBI OTKpBIBAaTh JIoAIM Ce0si, B 3TOM OTpBIBKE € TOH ke 1enbio OH oOpamaercs K CBETOBOMY
00psiy 1 00pasy.

0 «$ ectb CBer» Ilo Bceil BUIMMOCTH, IJ1aBbl 6, 7 U 8 aCCOUMUPYIOTCSA C MEPUOJOM B UCTOPUU
W3paunns, korma Hapoa CTPaHCTBOBAI IO IMYCTBHIHE, W 3TO CTAHOBUTCS HMCTOYHHUKOM MeTadop,
koTopsle Mucyc ucnonbiyet 1o otHomeHuto Kk Ceoe:

1. BraaBe 6 — «MaHHA» U «XJIEO KU3HUY;

2. BTIaBe 7 — «BOJA» U «GKUBas BOJIay;

3. B riaBe 8 — «cBe™ U «cnaBa-lllexuna» (Shekinah).

Ota metadopa cBera npoxoaut depe3 Bcé Epanrenue ot Moanna (cp. 1:4-5, 8-9; 3:19-21; 9:5;
12:46). bputi ¥ CIOPBI IO MIOBOY TOTO, YTO K€ MOJT HEH TOYHO MOIpa3yMeBasioCh:

1. 0Os3HB TEMHOTHI Y IPEBHUX JIFOJICH;

2. Turyn bora B Berxom 3aBere (cp. [1c.26:1; Uc.62:20; 11n.1:5);

3. oOcranoBka [Ipa3gHuka Kymiel, a IMEHHO — 3aKUTaHHEe KaHAeIIOpOB BO IBOPE JKCHIIMH;

4. nHanomuHaHue 00 «obusake ciaBbl» ([[lexune), KOTOPOE BO BpeMsi CTPAHCTBOBAHHS

M3PAWIbTSH IO MMYCThIHE CUMBOJIU3UPOBAIIO MpUCYTcTBUE bora;

5. Meccuanckuii Tutya B Berxom 3aBere (cp. Mc.42:6, 49:6; JIk.2:32).

PaBBuHBI Takke YHNOTpeONsIIM TEPMHH «CBET» B KadecTBe TUTyla sl Meccuu. Otomy
yrBepxacanio Mucyca o Camom Cebe SIBHO cTOCOOCTBOBAIO 32)KUTAHHE OTPOMHBIX CBETUILHUKOB
BO JBOpE JKEHIIMH BO BpeMsa [Ipa3zgnuka kymieid. MeccMaHCKMH TOATEKCT TOHATHS «CBET» M
CIeLHaJIbHbIE CCHUIKU B TeKcTax 1:4,8 coBmanaroT ¢ mpa3gqHUYHON LIepeMOHUEN B XpaMe, U BCE 3TO
JUIs TOTO, 4T0OBI MHcyc MOT MPOI0NIKATh U3BSICHATH JTI01IM CBOE HCTUHHOE MPOUCXOXKICHHE.

31ech 3BYYMT OIHO U3 ceMH «Sl ecTb»—yTBepxacHui B EBanrenuu ot Moanna:

«1 ectb xm1eb xuzun» (6:35,41,48,51);

«S1 ectb cBeT Mmupy» (8:12; 9:5; cp. 1:4,9; 12:46);
«1 ectb aBepb oam» (10:7,9);

«S1 ectb macThipb q00psIii» (10:11,14);

«S1 ectb Bockpecenue u xu3Hb» (11:25);

«S1 ecTh yTh, UCTHUHA U KU3HBY (14:6);

«Sl ecTh nCcTHHHAS BUHOTpaaHas 103a» (15:1,5).

3TH €IMHCTBEHHBIC B CBOEM pOJIC 3asBJICHUS, KOTOPHIE BCTpPEUalOTCS TOJIbKO B EBaHTrenmuu ot
Noanna, yka3siBatoT Ha Mucyca kak Ha JInunocts. MoaHH cocpeqoTaunBaeT BHUMaHUE UMEHHO Ha
ATHUX JIMYHOCTHBIX aCMEKTaX CriaceHusi. MBI IOJDKHBI TOBEPUTH U TOBEPUTHCS EMy!

NoOURWNE

O «MHPY» OTOT TEPMHUH YyKa3blBacT HAa BCEMHUPHOE, JUIS BCEX JIOAEH, peaHa3HadeHue EBanrenus
Nucyca Xpucra (cp. 3:16).

O «T0oT, KTO mociaeayer 3a Mmuoii» 3gece — [IPUYACTHUE HACTOSAIIEI'O BPEMEHU
JIEMCTBUTEJILHOT'O 3AJIOT'A. CreftyeT IIOMHHTb, UTO XPHUCTHAHCTBO — 3TO, B IIEPBYIO OUEPE/b,
HE MHPOBO33pEHHUE, CHMBOJ Bepbl WJIM OOrocjioBHE, a JIMYHbIE OTHOUIEHHs ¢ boroM, KoTopheiM
COITYTCTBYET COOTBETCTBYIOIIHUI 00pa3 Ku3HU U yueHuuecTBO (cp. 11H.1:7).

O «He OydeT XOAUTHL BO ThbMe» DOTO HAMEK Ha OOTOCIOBCKYIO KOHIEHIIMIO CaTaHbl, KOTOPBIN
«ocrerisgeT yMbl HecraceHHbIX» (cp. 2Kop.4:4). IIpomgomkeHre 3TOH alIFo3ud — B BETX03aBETHBIX
TEKCTaX, KOTOpble TOBOPAT 0 BoxkbeM clloBe, Kak O «CBETUJILHUKE HOI'E MOEH M CBETE CTE€3€ MOECH»

(cp. [1c.118:105).

0 «CBer xku3Hu» Hucyc obmamaer boxxecTBEeHHOMN XU3HBIO M MO00HYIO *13Hb OH gaét CBoum
nocnenoBaressim (cp. M.5:14), tem, koro bor gan Emy.

8:13 «cBugereancTtBo TBoe He mcTuHHO» Hynewm 3mech 3asBIsui O (QOpMalbLHON CTOpPOHE
ceunerenscTBa (cp. Yne.35:30; Bt.17:6; 19:15-21). Mucyc paspiie yxe 0OTBe4al Ha TOYHO TaKOe Ke
Bo3pakeHue (cp. Mu.5:31u cren.) u mpeapsiBUII HECKOJIBKO CBUACTENLCTB. B manHOM KOoHTEKCTe Ero
ceunereneM aBisierca Cam Ortelr!



8:14,16 «ecau...ecam» 3necs oba IMPEAJIOXKEHUS — YCJIIOBHBIE, TPETBEI'O THUIIA,
KOTOpBIC YKa3bIBAalOT HAa MOTCHIIMAIBHYIO BO3MOXKHOCTH JIEHCTBUH B OyaymeM. BOJBOIMHCTBO
YCIIOBUH B TTIaBe 8 BBIPAXKEHBI Yepe3 MPEATI0KEHUS ITOTO THIIA.

0 «51 3Haw, oTkyaa 51 mpumen u kyaa S ugy» Hwucyc obnagan cozHaTenbHOU maMsThio 0 CBoeM
IIPECYIECTBOBAaHUH BMecTe ¢ OTIOM, YeTKUM NoHuMaHueM CBOel MUCCHH U OLYIEHUEM CPOKOB
CBEpIICHUS NpeicKa3aHHbIX coObITHit (cp. Mn.1:1-4; 14-18; 7:28-29; 13:1; 17:5).

O «a Bbl He 3HaeTe, 0TKydAa 1 mpuxoxy miau kyaa S may» CkazaHHOe 3/1eCh JOJIKHO OBITh
CBS3aHO C riaBoil 7. OHM He 3HAIIM HU MecTa poxkaeHus Mucyca (cp. ctuxu 41-42), HU TOTO, Kyna
OH cobOupancs unru (cp. 7:34-36; 8:21). Cm. YACTHYIO TEMY «CBUJETEJIbCTBA Ob
NUCYCEy.

8:15 «BwI cyauTe mo mJIOTH» ITO TaKXKE CChIIIKA HA TIaBy 7 (Cp. CT. 24).

O «51 He cy:Ky HHUKOro» Hekoropple ycMaTpuBalOT MpOTUBOpeune Mexay Tekctamu Uu.3:17 u
9:39. Uucyc npuien He CyauTh, a AaTh ku3Hb. Ho mmeHHo cam ¢akr Ero mpuxoma craHoBuTCS
OCYKICHHEM JIJIs TeX, KTo oTBepraeT Ero (cp. 3:18-21).

8:16-18 U BHOBB 37eCh peub HUIET O HEOOXOAMMOCTH HAJIWYUS MUHUMYM JIBYX CBUJETENCH IS
cynebHoro pasouparenscrBa (cp. Ymc.35:30; Br.17:6; 19:15). Uucyc yrBepxkmaer, MPUTOM B
COBEPIIECHHO KOHKPETHBIX BhIpakeHusix, CBoe mojHoe eamHcTBO ¢ Otiom (cp. 7:29; 14:9). Cwm.
YACTHYIO TEMY «CBUJAETEJILCTBA OB NMCYCEy.

8:19 «I'me Twoii Oteun?»  OHu Bce eme BocnpuHHMain Mucyca TONBKO Ha (U3NYECKOM,
OykBajbHOM ypoBHe. VX pa3yM, NOIHBIN NpeayOeKaeHN U TOpABIHY, ObLI IOTHOCTBIO 3aKPBIT IS
UCTHHBI (Cp. cT. 27).

O «ecJau Obl Bbl 3HAJIM MeHsi, To Bbl 3HaJau Obl 1 Otna Moero tak:xke» 3910 YCJIOBHOE
[NPEJJIOXKEHUE BTOPOI'O THUIIA, xoTopoe dYacTo Ha3blBalOT  «IIPOTHBOPEYALINM
nerncTBUTENbHOCTHY. «Ecim Obl BeI 3HAIM MeHs (a Bbl HE 3HaeTe), TO Bl 3HAMM Obl 1 OTira Moero
(1o BBl Ero He 3Haere)». 3neck noBTopsieTcs TeMa Tekcra 5:37. EBanrenue ot MoanHa oueHb TpyAaHO
MIPEJICTaBUTh B BUJIE KAKOK-TO CXEMBI, TOTOMY YTO OHO OOJIBIIIE TIOX0KE Ha KOBEP PYYHOH pabOTHI ¢
MOBTOPSIOLTUMHUCS 3JIEMEHTAMH, WA Ha CUM(POHHIO, COCTABIICHHYIO M3 TIOBTOPSIFOIIMXCS MEJIOAHIA.

8:20 «On cka3an y COKpOBMIIHUIBI»  COKpPOBHMIIHHMIIA HE MPEICTaBIsIa COOON OTAEIBHOTO
CTpoeHus. PaBBUHHMCTHYECKOE MPEaHue TOBOPUT O TOM, YTO BO JBOPE >KEHIIMH OBUIM YCTaHOBIICHBI
TPUHAALATH COCYZOB B (hopMe BOPOHKH JJIS MOKEPTBOBaHUH (cp. Map.12:41), nmputom Ha KaxJI0M
U3 HUX OBUIO YKa3aHO, JUIsl KaKUX KOHKPETHO Lieel coOMparoTesi CpeIcTBa MMEHHO B ATOT cocyl. B
nuu [Ipa3aHuka Kymei 3ToT ABOp OCBEUIaICsl OTPOMHBIMU CBETHIIbHUKAMH.

0 «Ero 4ac eme He npumes» CM. noscHeHue K 2:4.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:21-30

?’Then He said again to them, "'l go away, and you will seek Me, and will die in your sin;
where | am going, you cannot come". ?So the Jews were saying, "*Surely He will not kill
Himself, will He, since He says, "Where | am going, you cannot come*?"* And He was saying
to them, "You are from below, I am from above; you are of this world, I am not of this
world. ?*Therefore | said to you that you will die in your sins; for unless you believe that I am
He, you will die in your sins". ?>So they were saying to Him, ""Who are You?" Jesus said to
them, ""What have | been saying to you from the beginning? *I have many things to speak
and to judge concerning you, but He who sent Me is true; and the things which I heard from
Him, these | speak to the world". >’ They did not realize that He had been speaking to them
about the Father. ?®So Jesus said, ""When you lift up the Son of Man, then you will know that



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/svidetelstva.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/svidetelstva.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/svidetelstva.htm

I am He, and I do nothing on My own initiative, but | speak these things as the Father taught
Me. ®And He who sent Me is with Me; He has not left Me alone, for | always do the things
that are pleasing to Him". ®*As He spoke these things, many came to believe in Him.

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.8:21-30

“13arem Ou omsaTh ckazam um: «S51 YXO:KY, 2 BbI 6¥ueTe uckatb MeHsl, M1 ymMpere B rpexe
BamieM; kyaa Sl uay, Bbl He MoOKeTe MPHUATH». 2 Nynen xe rosopuim: «Heyxkean OH
aeiictButebHO yober Cam Ce0s1, Tak kak OH rosopur: «Kyna S may, Bbl He Moxkere
npuiTu?» %A On ropopuJ um: «Bbl — U3 TOro, 4To BHM3Yy, a 51 — U3 TOro, YTO BBEPXY; BbI —
0T 3TOro Mupa, 51 — He OT 3TOro Mmpa. 24H()T()My S u ckasaJj BaM, 4TO Bbl yMpeTe B CBOUX
rpexax; um00 moka Bbl He yBepyere, 4ro S ectb 7Tom, TO Oyaere ymMuparb B CBOHMX
rpexax». ®Toraa onn ropopuin Emy: «Kto xe To1?» Uucyc ckazan um: «O dem S rosopro
BaM om Ha4ana? >°yY MeHsi MHOTO eCTh YTO rOBOPUTH M CyIUTH 0 Bac, HO Tort, KTo mocaan
Menst, HCTHHEH; U TO, 4TO S cabimana or Hero, To 51 1 roBopro Mupy». “"Oun He NOHSLIN, 4TO
OH rosopua um 00 Orue. 28l'[oaTOMy Hucyc ckazan: «Korma Bbl Bo3HecéTe CbIHA
YesoBeueckoro, Toraa Bl y3naere, 4ro S ectb Tom, u 51 au4ero He aenai ot Cedos Camoro,
HO 51 roBopro Bece Tak, kak Oren Hayuna MeHs. n Tot, K10 mociian Mens, ectb co MHo10;
OH He ocraBua Mensi ogHoro, oo 51 Bcerna nesarw 10, 4T0 yromHo Emy». ¥Korma On
TrOBOpPHJI 3T0, MHOTHe YBepoBasiu B Hero.

8:21-22 «kyna S uay, Bbl He MoskeTe npuiiTH...Heyxean On geiicrButeabHo yober Cam Cedsi»
Bompoc B cr. 22 mpeamonaraeT oTBET «HET». M3 KOHTEKCTa SICHO, YTO XOTS OHU M HEMPABHIBHO
noHsM ckazanHoe Mucycom (cp. 7:34-36), Ho cBszanm 310 ¢ Ero cmeprtero. M3 tpynor Mocuda
®naBus MOXKHO Y3HATh, YTO CAaMOYOHMIICTBO HaKa3bIBaJIOCh MPEOBIBAHMEM HA CAMOM HU3KOM YpPOBHE
l'adeca. BriomHe BO3MOXHO, YTO CaM BOIPOC OTPaKaJl MX MBICIH 10 MOBOAY TOTO, TZE, MO HX
MHCHUIO, JOJIXKCH 651.]1 HaXOOUTHCA I/IHcyc.

8:21 «m ympete B rpexe Bamem» bBykBalbHO: «B Ipexe, 4TO B Bac, Bbl ympeTe». CI0BO «rpex»
ynotpebiaeno B ctT. 21 8 EJJUHCTBEHHOM YUCIIE, a B ct. 24 — Bo MHOXECTBEHHOM. Oro,
IIPEKIE BCEro, OTHOCUTCS K TIpexy HenpuHsatus Mucyca xak Xpucra (cp. cr. 24). Cyna no
CHHONTUYECKUM EBaHrenusM, 3TO JOEHCTBHUTEIBHO HEMPOCTUTENBHBIM Ipex. TaM penuruosHsie
BOXIM oTBepranu Mucyca nepen JuioM BEIUKOr0 CBETA, UCXOAUBIIETO OT ETo ¢i10B 1 3HaMEHUM.

8:23 «Bbl — U3 TOro, 4ro BHM3y, a S — U3 TOro, 4ro BBepXy» OTO emle OAUH HpUMEP
BEPTUKAJIBHOTO Jyaan3Ma, mpucyrcTByomero B EBanrenun or Moanna (cp. 7:35-36; 18:36).

B stom EBanrenun kontpact mexny Mucycom, Koropslil u3 BeiclIero, U nyiesaMH, KOTOPBIE U3
HU31IEero, GopMUpYeT Ayanu3M, KOTOPBIA OTCYTCTBYET B OCTallbHbIX EBaHrenusax. B cunontuueckux
EBanrenusix mokazan KOHTpPAcT ABYX BEKOB: HACTOSIIIETO BEKa 371a M — OY/AyILero Beka MpaBeqHOCTH.
Pa3nuune 3THX BEKOB OMMCAaHO B TEPMHUHAX TOPU3OHTAIBHOIO Ayajdu3Ma, B OTIMYHE OT Ayaln3ma
BEPTUKAIBHOTO. Yumi iu Mucyc u ToMy, ¥ Ipyromy, B 3aBUCUMOCTH OT oOcTosaTenbcTB? Ho, BronHe
BO3MOJKHO, YTO aBTOPbI CHHONTHYECKUX EBaHrenuii 3anucanu te ciydau, korga Mucyc yuun cpasy
0oJBIIIOE KOJMYECTBO JIOACH, Torna kak MoaHH cocpemoroumiics Ha oOyueHuu Mucycom y3koro
kpyra CBOMX y4EHHKOB.

O «BbI — OT 3TOI0 MHPa» ITOT MHUP JIEKHT BO BiIacTu AbsBoia (cp. 2Kop.4:4; Ed.2:2; u 11u.5:19).

8:24 «moka...He» 3necs — YCJIOBHOE TIPEAJIOXKEHUE TPETBEI'O THIIA, xotopoe
YKa3bIBACT HA MOTCHIIUAJIBHYIO BO3MOXXHOCTb ﬂeﬁCTBHH B 6yI[yH_IeM.

o
NASB, NKJV «BBbI...yBepyeTe, uto 1 ectb Tom»
NRSV, JB «BepbTe, uTO I ecTh ToT»

TEV «BepbTe, uTo «S1 ecTb Tot, KTO S ecTBH»

NJB «BepbTe, 4TO I ecTh ToT»



DTO OJTHO U3 CaMbIX CUJIbHBIX 3asBJIEHUH, KOTOPOE MOATBEPXKIAET, uTo Mucyc npekpacHo 0co3HaBal
Csoto boxxectBennyto npupoay. 3aeck OH ucnoaszyer Berxo3aBeTHblll TuTyn AXBE (cp. « ectb»
[curon. «SI ecmb»] B Mcx.3:14). DTO COBEpIICHHO OTIMYACTCS OT 3HAMEHHTHIX «SI ecTby»—
yrBepxkaeHuii B EBanrenuu ot Moanna. 31ecs Het ckasyemoro (cp. 4:26; 6:20; 8:24,25,58; 13:19;
18:5,6,8). Cm. YACTHVIO TEMY «I'JIAT'OJI ‘BEPUTH’ B TPYJIAX ATIOCTOJIA NTOAHHA».

8:25

NASB «O 4em 51 roBopro Bam om Hayana?»

NKJIV «A TO, 4TO 51 rOBOpPIO BaM OT HavYaJja»
NRSV «3aueM S BooOIIE ¢ BaMHU pa3roBapuBaw?»
TEV «Yro S paccka3aj BaM ¢ caMOro Ha4aja»
NJB «Yro S paccka3ajg BaM ¢ CaMOro Ha4aja»

W3HayanbHO MEXIy CIOBaMHU B IPEUECKUX PYKOMHCSIX MpoOenoB He Obuto. Tak 4TO B JaHHOM
cinydae OYKBBI MOXHO OBUIO OTAEIUTH IMO-Pa3HOMY, YTOOBI CMBICI MOJXOAMJI KOHTEKCTY. 3/1eCh
MPUYMHBI PACXOXKJICHHI B TEPEBOJAX KPOIOTCS HE B PA3HOUTEHUSX CaMHX pykKomnuceil. Bot
BO3MOJKHBIE BAPUAHTBI:

1. hoti — «3agem S BooGIe ¢ Bamu pasroapuBaio» (NRSV);

2. hote — «I pacckasan Bam ¢ camoro Hagana» (NASB, NKJV, TEV, NJB, NIV);

3. ho ti kak ceMUTCKOE HMOMATHYECKOE BRIpAKEHHE, TIepearoiiee BOCKIuanue — «Jla uro

B00O1I1Ie ¢ Bamu roBoputh!» (NRSV).

Bo3moxHo, uTo 316ch Ml0oaHH BHOBB HCIIOJIB3YET UIPY CJIOB B OTHOIIEHWU TEPMHUHA «HAYAJIO»,
MOCKOJNIBKY OHO ke ynorpebmnsiercss B Cenryarunre B Tekcre boit.1:1 u B Un.1:1. Uucyc Cam — «oT
Hayvajay, ¥ K moasM OH oOpaiiaercst Ha MPOTSHKEHUN BCErO BPEMEHHU UX CYIIeCTBOBaHUS !

8:26-27 DOtm Tembl B EBanrenuu ot MoanHa MOBTOPSIOTCS HE pas, IUIsl YCUIICHUS UX 3HAYCHUS:
1. Oren nocnan Mewns (cp. 3:17,34; 4:34; 5:36,38; 6:29,44,47; 7:28-29; 8:16,26,42; 10:36; 11:42,
12:49; 14:24; 15:21; 17:3,18,21,23,25; 20:21);
2. Oren uctuhen (cp. 3:33; 7:28);
3. yuenne Mucyca ucxomur ot Otma (cp. 3:11; 7:16-17; 8:26,28,40; 12:49; 14:24; 15:15).

0 «Mmupy» Cm. noscHenue k 1:10.

8:28 «Koraa Bbl Bo3HecéTe ChiHa YesoBeyeckoro» OTO BETX03aBETHASA CCBHUIKA HAa TEKCT
Uuc.21:4-9, xotopelil obcyxaaercs B Tekcre MH.3:14. YV 3TOr0 TepMHUHA, Kak U y OY€Hb MHOTHX B
Epanreaum ot MoanHa. naBoiiHOM cwmbIcd. OH MOXKET O3HA4aTh «IIOJHHUMAaTh, BO3JICBATh,
BO3BHINIATEY», KAK B CIy4ae ¢ KPEeCTOM, HO OH YacTO yMOTpeOssieTcs B 3HAYCHHUH «IIPEBO3HOCHTD;
BOCXBAJISITh; MPOCIABIIATEY», Kak B TekcTax Jlesn.2:33, 5:31; ®un.2:9. Uucyc 3uan, uro OH mpuriern,
4T00BI yMepeTh (cp. Map.10:45).

0 «Cpina YesoBeveckoro» IOtoT TuTyn Uucyc uzbpan ans Ceds Cam, MOCKOIBKY B HEM HE OBLIO
HUKAKOTO  BOMHCTBEHHOTO  HJM  HAIlMOHAIMCTHYECKOTO  MOATEKCTA €  TOYKH  3PEHHS
paBBUHHCTHYECKOTO Myaan3ma. OH Takke BHIOPAJ €ro U MOTOMY, YTO B HEM COYETAINCh KOHICTILUU
yenoBeka (cp. Mes.2:1; I1c.8:5) u Bora (cp. [an.7:13).

8:29 «Omu He ocraBuja MeHSI OJIHOIO» Tecubie otHomenus Mucyca ¢ OTIOM TOCTOSSHHO
npunasanu Emy Heobxonumsie cuitel (cp. 8:16; 16:32). Bot mouemy kpect Obl1 Tak TspkéN 1t Hero
(cp. Map.15:34).

8:30 «mHorme yBepoBasu B Hero» Ha nmpumepe ncrosp30BaHus TEpPMUHA «BEPUTH; YBEPOBATH B
9TOM TEKCT€ MOXHO VYBHUAETH IIUPOTY €ro CMBICIOBBIX TpaHuIl. Jlymaercs, dYTo 3/ech
MO/Ipa3yMeBacTCsl MOBEPXHOCTHAsI Bepa, KOTOpas MOSBWJIACh y dYacTh ciymarened (cp. Md.13;
Map.4). Ouu rotoBsl ObUTH Tpu3HATh B Hem Meccuio, HO TOIBKO MUCXOMASl U3 CBOMX COOCTBEHHBIX
npeacraBieanii 00 3tom. Konrtekct 8:30-58 sicHo mokas3piBaeT, 4TO OHM HE OBUIM HCTUHHO
Bepyromumu (cp. 2:23-25). B Epanrennn ot MoaHHa onmuchIBaeTCs Bepa pPa3HOTO YPOBHS, U HE
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Bcsakas u3 Hux Bena K crnacenuro. Cv. YACTHYIO TEMY ((JIAT'OJI ‘BEPUTEH’ B TPYIOAX
AITOCTOJIA NTOAHHA».

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:31-33

3150 Jesus was saying to those Jews who had believed Him, *'If you abide in My word, then
you are truly disciples of Mine; *and you will know the truth, and the truth will make you
free". ¥*They answered Him, "We are Abraham's descendants and have never yet been
enslaved to anyone; how is it that You say, "You will become free'?"

TEKCT IT1O NASB (1995): Wn.8:31-33

STaxk Hucyc rosopun tem myaesm, koropoie nosepuan Emy: «Ecam Bbl npe0dbiBaeTre B
ciaoBe Moém, mozoa Bbl HCTUHHO MOH Yy4YeHUKH; %y BBI MO3HaETE HCTHHY, 1 HCTHHA CleJIaeT
BAC CBOGOMHBIMH. "OHM OTBETH/IN Emy: «MblI — ceMsi ABpaaMOBO M HUKOI'1a He ObLJIM padamu
HHUKOMY; KaK ke 3T0 Thl ropopuib: «Bbl cTaHeTe CBOOOTHBIMU»?

8:31 «Ecau Bbl mpedbiBaere» 3aeck — YCJIOBHOE ITPE/JJIOXKEHUE TPETBET'O TUIIA,
KOTOPO€ YKa3blBaeT Ha MOTEHIMAJbHYI0 BO3MOXKHOCTH JEWCTBUA B OyaymieM. AKIEHT Ha
HEO0OXOIMMOCTH TIOCTOSTHHO TIPEOBIBaTh B BEPE TAK)KE OUCHB SICHO BBIpaKeH B riaBe 15 EBanrenus
oT Moanna. M 3T0 — OTCYTCTBYIOIIMI 3JIEMEHT B MPOBO3IJIAIICHUH EBaHrenus mnpu COBPEMEHHOM

6naroBectuu. B Boxbe cioBO HYXHO yBepoBaTh (Cp. 5:24), MOTYMHUTHCS €My U — NpeObIBaTh B
Hem. CM. YACTHVYIO TEMY «TEPMUH «TPEBBIBAHUE» B TPYJIAX MOAHHA.

YACTHAA TEMA: HEOBXOJIUMOCTD BbITh YIIOPHBIM

O «B cJoBe MoéMm, mozoa Bbl uCTUHHO Mou yuyeHukun» Hucyc obpamiaer ocoboe BHUMaHHUE HA
nocCyyIIanue kKak oopas xus3au (cp. JIk.6:46; 21n.9).

8:32 «BbI MO3HaeTe» TepMUH «3HATh; MO3HATHY YIOTPEOIACTCS 3/1€Ch B BETX03aBETHOM CMBICIIE,
KOTOPBI O3HAYAET WIMYHBIC B3aUMOOTHOIIICHUS», & HE MIPOCTO «IIPUOOPETEHUE 3HAHUI» 00 UCTHHE

(cp. brit.4:1; Uep.1:5).

8:32,40,44,45,46 «ucTMHA» DTO KIIOYEBOEC MOHATHE JTAaHHOTO KOHTEKCTA. Y ATOr0 TEpPMHHA JBa
orreHka: (1) mocroBepHOCTh M (2) MCTHHA KaK TO, YTO MPOTHBOMONOXKHO Joku. Ob0a  cmbIcia
OTpaXal0T UCTUHHOCTH KU3HU U ciiyxeHust Mucyca. OH, XpuCTOC, OTHOBPEMEHHO — U CYITHOCTh, U
uenb EBanrenus. Mcrtuna, npexzae Bcero, 3to — Jlmunocts! Mucyc oTkpbIBaeT HaM JMYHOCTHOIO
Otna. OuyeHb 4acTo 3TOT CTUX BBIPHIBAIOT M3 KOHTEKCTA U MCHOJB3YIOT YUCTO B 00pa30BaTEIbHOM
cmbicie. DakThl, Naxe HCTHHHBIE, AaXe BEIMKOE MHOXKECTBO HMCTHHHBIX (DAaKTOB — HE JENal0T
yenoBeka cBoOomHbIM (cp. Exkin.1:18). Cm. YACTHBIE TEMbI «I[IOHIATHUE ‘UCTHUHA’ B
TPYAAX NOAHHA» u «TEMA UCTHUHBI B MIMCAHUAX NOAHHA».

8:32 «cpenaer Bac cBoOOAHBIMH» Bepylomme cBOOOAHBI OT 3aKOHHUYECTBA, OOPATHOCTH,
YeJIOBEYECKON PEIUTHO3HOCTH, YCTPEMIICHHOCTH Ha JOCTH)KEHME craceHus nenamu. OJHaxo,
CBOOOJIHBIC BEPYIOIINE CBS3BIBAIOT Ce0sl ONMpEe/ICHHBIMU 00s3aTeNibcTBaMu paau EBanrenus (cp.

Prm.14:1-15:6: 1Kop.8-10).

8:33 «MbI — cemsi ABpaaMoOBO M HHKOIJAa He OblLIM padamMu HUkoMy» I[IpocTto mopaxkaer,
HACKOJIBKO MOXCT OCJICIUIATL HAaWOHAJIbHAA TOPJAbIHA. A Kkak ke TOoTAa — EI‘I/IHCT, ACCI/IpI/IH,
Bagsunon, I[lepcus, I'penns, Cupust u Pum?

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:34-38

3% Jesus answered them, "Truly, truly, | say to you, everyone who commits sin is the slave
of sin. **The slave does not remain in the house forever; the son does remain forever. **So if
the Son makes you free, you will be free indeed. *I know that you are Abraham's
descendants; yet you seek to kill Me, because My word has no place in you. *| speak the
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things which | have seen with My Father; therefore you also do the things which you heard
from your father™.

TEKCT ITO NASB (1995): Nn.8:34-38

34I/Ilzlcyc orBeTus1 UM: «AcTHHHO, HCTUHHO 5 rOBOPI0O BaM: BCAKHIH, KTO COBepILIAET Ipex,
ecTh pad rpexa. *Ho pad He ocTaeTCH B J0Me HABEYHO; ChIH Ke NMpedbIBaeT BEYHO. *®HPrak,
ecam CpIH 0CcBOOOIUT Bac, TO Bbl OyJdere JeHCTBUTEIbHO CBOOOTHBI. %] 3nar0, uTo BBI —
ceMsi ABpaaMoOBO; 0JJHAKO Bbl cTpeMuTech YOUTH MeHsl, MOTOMY 4TO cJioBo Moe He umeer
MecTa B Bac. S ropopw 10, 4ro S Bugen y Moezo OTna; cOOTBETCTBEHHO, Bbl TaKiKe
JeJiaeTe TO, YTO Bbl CJbIIIAJIM OT 8auiec0 0THAY.

8:34 «BcskHMiH, KTO coBeplIaeT rpex, ectb pad rpexa»  HMucyc mpITaics NMPUBECTH HX K
OCO3HAHMIO JyXOBHOH peanmbHOCTH Ha ¢one Cpoeld mnpeapiaymiel ¢pasbl, «clenaeT Bac
CBOOOJIHBIMUY», B CT. 32, KOTOPYIO, KaK MOKAa3bIBaeT CT. 33, OHMU TMOHSIUIM HEBEPHO. DTH K€ CIIOBA
UMEIOT HEINOCPEJCTBEHHOE OTHOLICHHE K CTPOrMM OOBHHEHHMsIM B ctuxax 21 u 24, xotopsie
npo3Bydann u3 ycr Hucyca. ®@opmy 3aBeprieHHOCTH Ero oOBWHEHHS 3THM IMOBEPXHOCTHBIM
BEPYIOIIKUM 00penu B cTuxax 44-47.

Kak moamerun ®pauk Crarr B cBoeii kaure «borociosue HoBoro 3asera» [Frank Stagg, New
Testament Theolog)], «upoHUYECKON CTOPOHOW YEIIOBEUECKOTO 00S3aTEeNBCTBA SBJISIETCS TO, YTO

PE3yNIbTaTOM IMOMBITKA YEJIOBEKa CTaTh CBOOOJHBIM CTAaHOBHUTCS OOpETEHHE UM 3aBUCHUMOCTH» (CTp.
32).

8:35 DroT cTHX HampsIMyIO0 OTHOCUTCS HE K CT. 34, a k cT. 36. VicTuHHBINA ChIH — 3TO He Mowucei
WM paBBUHHCTHYECKUH mynan3M, a Mucyc. Tonbpko Bepa B Hero, a He ucmogHeHnE OECKOHEUHBIX

IpaBUI U OOPSIOB, MOXKET CAEaTh YeJIOBEKa JeHCTBUTENILHO CBOOOIHBIM (Cp. CT. 32).

O «HaBe4Ho...BeuHo» Cm. YACTHVYIO TEMY «BEYHO, BOBEKH (I'PEYUECKHME MJIOMBI)».

8:36 «ecam» 3necs — YCJIOBHOE ITPEJIOXKEHUE TPETBET'O TUITA, koTopoe yka3bIBaeT Ha
HOTEHIMAIBHYIO BO3MOYKHOCTB JICUCTBHUS B OyIyIIEM.

8:37 «oaHako BbI cTpemMuTech Youth Menst» (cp. 5:18; 7:1,19; 8:37,40; 11:53).

O «MOTOMY 4TO ¢J10BO0 Moe He uMeeT MecTa B Bac» OTy (Ppa3y MOKHO MMOHUMATh B HECKOJIBKHX
CMbICIIaX. XOpoIIo TIOMOraeT B 3TOM nocooue «bubnus B aBaaiaru mectu nepeoaax» [The Bible
in Twenty Six Translations]:

l. «moromy uro Moe cIoBO HE WHMeeT CBOOOJHOTO XoJa B Bacy — AMepHKaHCKas
crangaptHas bubmus [American Standard Version];

2. «He mpuoOpeTaeT HUKAKOro ocHOBaHMs B Bac» — Hoelil 3aBeT B nepeBoae ['enpu Andopaa
[The New Testament by Henry Alford];

3. «HE COBEpIIAeT CpeIud Bac HHUKAKOrO JABWXEHUs Broepen» — Howiil 3aBeT: HOBBIM
nepeson Jxxeiimca Moddara [The New Testament: A New Translation by James Moffatt];

4. «He HaxXOAWUT HHUCKOJIbKO MECTa B Bac» — AKIEHTUpoBaHHBIM HoBbili 3aBeT: HOBBIM MepeBOs
JIx. B. Porepxama [The Emphasized New Testament: A New Translation by J. B.
Rotherham];

5. «motoMy 4To Moe CJIOBO HE HaxOJUT HHUCKOJIBKO MecTa B Ballux cepauax» — Yerbipe
EBanrenus B nepeBojie E.B. Pero [The Four Gospels by E. V. Rieu].

8:38 «to, uto S BHmem» 3mech — popma COBPEIIEHHOI'O BUJIA JIEUCTBUTEJILHOI'O
3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUM A, xotopast oTpaxkaeT npeacyuiectsoBanue Mucyca
u Ero nocrosiHHbIe (B T.4. U B HAacTOsAIEM) B3auMoOTHOIIEeHHs ¢ OtiioMm (cp. ctuxu 40,42).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:39-47
**They answered and said to Him, *'Abraham is our father". Jesus said to them, *'If you
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are Abraham’s children, do the deeds of Abraham. “°But as it is, you are seeking to kill Me, a
man who has told you the truth, which | heard from God; this Abraham did not do. “'You
are doing the deeds of your father™. They said to Him, "*We were not born of fornication; we
have one Father: even God"". *Jesus said to them, "If God were your Father, you would love
Me, for | proceeded forth and have come from God, for | have not even come on My own
initiative, but He sent Me. “*Why do you not understand what | am saying? It is because you
cannot hear My word. “*You are of your father the devil, and you want to do the desires of
your father. He was a murderer from the beginning, and does not stand in the truth because
there is no truth in him. Whenever he speaks a lie, he speaks from his own nature, for he is a
liar and the father of lies. “But because | speak the truth, you do not believe Me. “®*Which
one of you convicts Me of sin? If | speak truth, why do you not believe Me? *’He who is of
God hears the words of God; for this reason you do not hear them, because you are not of
God".

TEKCT IO NASB (1995): Wn.8:39-47

0Oun oTBeTHIN M CKa3AH Emy: «ABpaam — Ham otew». Uucyc ckaszan um: «Eciau Bbl
aeTH ABpaama, TO AejaiiTe gega ABpaama. ““Ho Tenepb BbI NbITaeTech yourb Mens,
Yenoseka, KoTopblii ckazaj BaM UCTHHY, KOTOpYIo  cabimagn or bora; ABpaam 3Toro He
nenan. “'Bel 1eaaere mea oTna Bamrero». OHHE cKa3ain Emy: «Mbl He ObLIH POXKIEHBI OT
O0ayaa; y Hac ogun Oten: 23mo — bor». 42HI/IC}’C ckazajg um: «Eciam 0b1 bor Obl1 Bammm
OtuoMm, To BbI M100naM 061 Mens, noo 51 ucmen n npumen or bora; Beab S ke He mpumen
Cam ot Ce0s1, HO OH mocsaaa Mens. 43l'[oquy Bbl He MIOHUMAaeTe TOro, 4ro S roBopiw? Imo
6C€ MOTOMY, YTO Bbl He MOKeTe CJBIATH ¢JI0BO Moé. “Bb1 — ot oTHA 8auezo, JbaB0J1a, U BbI
XOTHTE HUCHOJHATH KeJaHus Bamero orua. OH ObL1 yOmiiuneil oT Hayaja M He CTOMT B
HCTHHE, MIOTOMY YTO HEeT UCTHUHBI B HeM. Besikmii pa3, Koraa OH roBOPHT JIOKb, OH TOBOPHUT
0T cBOeH COOCTBEHHOM npupoosvt, HOO OH JIKEL U OTell JIFKH. ®Ho tak kax 51 rOBOPIO HCTHHY,
TO Bbl He Bepute MHe. “*Kto u3 Bac o6;imuaer Mens B rpexe? Eciu ke 51 roBopro HCTHHY,
novyemMy Bbl He Bepute Mue? “Tor, ko ot Bora, ToT ciBIIHT c10Ba BokbH; MOTOMY-TO BbI
H He CJBIINTE UX, YTO Bbl He 0T bora».

8:39 «ABpaam — Ham oten» Mucyc noarBepkaan ux (GpU3MUECKOE POAOCIOBHE OT ABpaama, HO

YKa3bIBaJl Ha TO, 4YTO HX PCAJIBHBIC Kauc€CTBa MW COCTOSAHHEC COOTBETCTBYIOT IIPpU3HAKaAM poJa

caraauHckoro (cp. cruxu 38,44). U uynen moriau obperatb Mup ¢ borom Toimpko UMb Yepes
JUYHBIE OTHOmIeHWs ¢ HuM Ha OCHOBaHMHM Bepbl, a He Oyaromapsi CBOEH HaIMOHAIBHOU
npuHaaexHoctu (cp. Br.6:5,13; Pum.2:28-29; 9:6).

0 «Ecim»  Ilo ¢gopme sro YCJIOBHOE IMPEJUIOXKEHUE ITEPBOI'O THUIIA (B HauanbHOM
IPOCTOM TpeIokeHuH — riaron B Gopme HACTOSILEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOTA U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA ¢ coro3om €i), HO OHO MOTJIO BBIMOJHATH U
dbyakuuro YCJIOBHOT'O TTPEJIOXXEHMSA BTOPOI'O TUIIA (cp. ctuxu 19 u 42). B HekoTOphIX

IPEYECKUX PYKOIUCSAX IIPUCYTCTBYET IONBITKA YCTPAHUTH 3TO CMELIAHHOE YCIOBUE IIyTEM 3aMEHBI

dopmbl mepBoro riarona Ha HECOBEPIHIEHHOI'O BUJIA. B Takom ciydae cMbICI ObUT ObI
cnenyromuii: «Ecmu Ob1 Bel ObLTH 1eThMU ABpaama (HO BBl TAKOBBIMU HE SIBJISIETECH), TO TOT/A OBI
BBI JIEJIAJIK TO, YTO ABpaam Jienait (HO BbI TOTO HE JICIAETe)».

8:40 «YesoBeka» MHucyc ocoznaBan Cebst He Tonbko npeactaButenem SIXBE, paBubiv ¢ Hum B
Csoeii boxecrBeHHON CyIIHOCTH, HO U UCTUHHO YE€JIOBEKOM BO BCEH IMOJIHOTE. DTO YTBEPKACHHE
ONPOBEPraceT 3asBICHUS JDKEYYUTEJIeH THOCTUIM3MA O BEYHOM Jyaju3Me MEXKAY IyXOM U
dusmueckoit matepueit (cp. 11n.1:1-4; 4:1-4).

8:41
NASB, NKJV «Mpbl He ObLJIH POKIEHBI OT OJIyIa»
NRSV «MBbI — He HE3AKOHHOPOXK/ACHHbIE 1eTH»

TEV «MbI — HCTMHHBIE JeTH»



NJB «Mpbl He OBLIIH POKIEHbI HE3AKOHHO0»

OTH cloBa MOTYT UMETh CBA3b C 0OBUHEHHEM B CT. 48 («Tbl — camaputsHun»). [loxoxe Ha To,
YTO UyJeH yTBepxkaanu, yTo Mucyc Obul He3aKOHHOPOXKIEHHBIM CBIHOM, HE YACTOKPOBHBIM €BPEEM.
B Oonee mo3nHUX pPaBBUHUCTUYECKHX HCTOYHHMKAX TOBOPUTCS, uTO OTHOM Hucyca BooOmie ObLI
PUMCKHI1 BOMH.

0 «y Hac oauH Oten: amo — bor» B sToM 3asBieHun orpaxken MoHoTen3M Berxoro 3aBera (cp.
Bt.4:35,39; 6:4-5), Belpa)KCHHBIN B MaTepHAIMCTCKUX TepMuHax (cp. B1.32:6; Mc.1:2; 63:16; 64:8).
Ho 31ech nMenach cepbe3Hast uiaeMma: 3TU UyJeiCcKue BOXKINU YTBEPkKAalu, 4To bor — TonbKo oAuH
(cp. Br.6:4-5) u — uyro mocnymanue MouceeBy 3aKOHY JaeT YeJIOBEKY BO3MOXHOCTH 0OpecTd
npaBUJIbHBIC B3aUMOOTHOIIEHHS ¢ borom (cp. Br.6:1-3,17,24-25). Ho npumien Mucyc u 3asaBui, 4to
On ¢ Otom — onHo! OH yTBepxkaal, YTO MpaBUIILHOE MMOJIOXKEHUE nepes borom ocHOBaHO He Ha
HCIIOJTHEHUH 3aKOHa, a Ha InyHoi Bepe B Hero. x cmymieHne u NpoTUBIEHNE BIIOJIHE MOHSATHBI, HO
CyTh KaK pa3 B TOM U 3aKIIIOUAETCs, YTO BEpa Yy YeJIOBEKa MOSBISETCS Yyepe3 BHYTPECHHEE 03apCHHE
CBarbiM JlyxoMm 1 MOTYIIECTBO coBepIiieHHOro Mucycom ciykenus!

8:42 «Ecam» 3pecs — YCJIOBHOE ITPEJJIOJXKEHME BTOPOI'O THUIIA, kotopoe dacTo
Ha3bIBAIOT «IIPOTHBOpEYAIIuM JeiictButenbHocTny. «Ecnu Ob1 bor 6put Bammm Otiom (a OH He
Bam Oterr), BbI ObI 00U MeHs (a BbI — He ro0uTe)» (cp. ct. 47).

8:43 «moTromy, 4YTO0 Bbl He MOXKeTe CJbImaTh ciaoBo Moé» Imeercs B BUAy JyXOBHas
BOCIIPUMMYHMBOCTh M CIIOCOOHOCTH K JYXOBHOMY NMOHMMAaHHUIO. Y HHUX HE OBUIO «TyXOBHBIX YIICH»
(cp. Uc.6:9-10; M.11:15; 13:9,15-16,43; Map.4:9,23; 7:16; 8:18; JIk.8:8; 14:35; Jlesn.7:51; 28:26-
27).

8:44 «Bbl — 0T 0THA auezo, AbaBoaa» HaCKOIBKO MOPA3UTENBHO 3TO 3asBICHHUE, IPO3BYUYaBIIEEe
B aJpec peauruo3HeiXx Boxkaed B aHU Mucyca (cp. cr. 47). CyTh KOHIENIHUH HCIOJIb30BAHUS
CEMEMHBIX XapaKTEPUCTHK BBIPAKEHA B JIPEBHEEBPEMCKOM HAMOME «CBIH ... (KOro-to)» (cp.
M.13:38; Hdesn.13:10; 11n.3:8,10).

O «yOminei oT HavYaaa» 31ech HE ClelyeT yCMaTpUBaTh HaMEKa Ha BEYHOE CYIIECTBOBAHUE 371a U
IbSBOJIA; B 3THUX CJIOBAaX OTPAXKEHO MOHATHE AYXOBHOM cMepTu Anama u EBBI mpu copeicTBuuU
JDKABOTO JyXa, BCEIUBIIETrocs B 3Mes (cp. boIT.3).

8:46 «Kto m3 Bac o0auuyaer Mensi B rpexe?» CoOIIacHO KOHTEKCTY, 3TO OTHOCHUTCS K
wKecBuaeTenbeTBy. CataHa oOManbiBaeT, a Mucyc roBopUT TOibKO HCTMHY. Mucyc mpennaraet
ITUM UYIEHCKUM BOXKIAM OTKPBITO ONPOBEPTHYTh ET0 yTBEp:KIEeHUS NN YYeHHE, JOKa3aTh, 4To OH
— moxen! B 1aHHOM KOHTEKCTE 3TO 3asBJICHME, MO BCEH BUIMMOCTHM, HE OTHOCUTCS K IOHSTHIO
6esrpemHocTr Mncyca kak K 60TOCIOBCKOM TIOKTPUHE.

B EBanrenmuu ot MoanHa TepMUH «Tpex» ymoTpeOisercs Oonblie B CMBICIE NMPHUHIMIA 3I1a,
KOTOpBIM LIAPUT B NAJALIEM MHUPE U MPOTHUBOCTOMT bory, 4em B CMBICIE KOHKPETHOI'O IPEXOBHOIO
noctynka. I'pex — 310 Bc€, keM u ueM He saBisieTcs Mucyc! CampIM GONBIIMM TPEXOM SIBISETCS
uesepue B bora (cp. 16:9).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.8:48-59

*®The Jews answered and said to Him, *'Do we not say rightly that You are a Samaritan
and have a demon?"* *“Jesus answered, *'1 do not have a demon; but I honor My Father, and
you dishonor Me. *°But | do not seek My glory; there is One who seeks and judges. **Truly,
truly, 1 say to you, if anyone keeps My word he will never see death™. **The Jews said to
Him, ""Now we know that You have a demon. Abraham died, and the prophets also; and You
say, 'If anyone keeps My word, he will never taste of death'. >*Surely You are not greater
than our father Abraham, who died? The prophets died too; whom do You make Yourself
out to be?" **Jesus answered, "'If I glorify Myself, My glory is nothing; it is My Father who
glorifies Me, of whom you say, 'He is our God'; *°and you have not come to know Him, but |




know Him; and if | say that | do not know Him, | will be a liar like you, but I do know Him
and keep His word. *®Your father Abraham rejoiced to see My day, and he saw it and was
glad". ®'So the Jews said to Him, ""You are not yet fifty years old, and have You seen
Abraham?" *Jesus said to them, “"Truly, truly, | say to you, before Abraham was born, I
am". **Therefore they picked up stones to throw at Him, but Jesus hid Himself and went out
of the temple.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hn.8:48-59

“®OrBeTnin uylaed u ckazanu Emy: «Pa3Be He mpaBWJIBHO MbI ToBOpPUM, 4TO Thl —
caMapuTssHUMH M 4T0 Oec B Tebe?» 49I/Incyc orBeTnJi: «Bo MHe Het Oeca; Ho I ury OTna
Moero, a BeI OecuecTtuTe MeHs. ““Ho A me uimy Moeii caaBbl: ectb Tor, KTo umer u
CYIUT. *Mcrnnno, ncrunno S rOBOPIO BaM: eCJIM KTO cOXpaHuT Moe ¢JIOBO, TOT HUKOIIa He
YBUIHUT CMEPTH». SZI/Iy):[eI/I ckaszaiau Emy: «Tenepnb mbl 3Haem, uTo B Tebe ecTh Oec. ABpaam
yMep, U IPOopoKu maksce; a Tl ropopuiib: «Ecim kTo coxpanutr Moe ¢j10B0O, TOT HUKOIIa
He BKYCHT CMepTH». 53Hey>1ceJm Thl AelicTBUTEJBbHO 00JbIIE, YeM HAIl OTel ABpaam,
KoTopblii ymep? U npopoku Toxke ymepaun; keMm Tobl xouemb Cedsi mpeacTaBuTh?» 54I/Ilzlcyc
orBeTn1: «Ecam 51 npocaaBaso Cam Cedsi, To cnaBa Most — Hnurto; Ortenr Moii — Bot KTo0
npocaasiasier Mensi, Tot, 0 Kom BbI roBopure: «OH — Ham bor»; 4 BbI He MO3HAIM Ero, a
S 3na10 Ero; u eciu S ckaxy, uro S He 3Ha10 Ero, To 5 6yay Takoi ke Jken, Kak U Bbl, HO
Sl 3na Ero m xpaunwo ciaoso Ero. *Bam orery ABpaaM BO3JIMKOBAJI, 4TO OH yBHAMUT Moii
JeHb; H OH YBHJEJI €20 U BO3Pag0BaJICH. *"Toraa uyaen ckazanun Emy: «Tebe Her eme
naTugaecaTu Jer, — u Tol Bugen Appaama?» 581/Incyc ckazaa um: «McrunHo, uctunuo S1
roBOPI BaM: Mpexe, 4eM ABpaaM poauics, 5l ecTb». **M3-32 3T0r0 OHM CXBATH/IN KAMHH,
4yT0o0bI OpocuTh HA Hero; Ho Mucyc ckpblIcs U BbIlEJ U3 XpaMma.

8:48 «uto Thl — camapuTsiHUH U 4TO Oec B TeGe» BmoyiHe BO3MOXXHO, YTO UCTUHHBIM CMBICI
CKa3aHHOT'O OTPAKaeTCsl B apaMECKOM MOJTEKCTE 3TOTO TEPMHUHA: CIIOBO «CAMAPHUTSIHUH» 03HAYAJIO
«HayanbHUK O6ecoBy». ncyc Beab pa3roBapuBai Ha apaMeicKoM si3bike. Eciu Takoe npeanoiaoxeHue
BEPHO, TO TOTJIa CTAHOBUTCS 0o0Jiee MOHATHBIM, [TOUYEMY PEIUTHO3HBIE BOKIHM MOCTOSIHHO OOBHHSIIN
Nucyca B Tom, uto Bes Ero cBepxbpecTecTBeHHaAs CHila — OT IbsiBoJia U OecoB. Ho Takike BO3MOXKHO U
Jpyroe: CKazaTh YEIOBEKYy «B TeOe 0ec» 03HaYaso TO ke caMoe, UTO «ThI — JKel» (Cp. CT. 52).

Ecnu xe umenocs B BUAY OyKBalbHOE 3HAUCHHE, «CaMapUTSHUH», TO, TaKUM OOpa3oM, OHHU
yTBepxaanu, uro Mucyc — epetuk, a Takxke 1o, 4T0 OH — HE YMCTOKPOBHBIN €Bpei (T.€. 4To ABpaam
— He Ero oten). C10BO «caMapUTSIHUHY ObUIO MPE3PUTEIBHBIM U OCKOPOUTEIBHBIM.

8:50 «Moeii ciaBbp» CwM. nosicuenue k 1:14.

8:51,52 «ecau...Ecam» 3nece — YCJIIOBHOE TIPEJIOXKEHUE TPETBEI'O THUIIA, xoropoe
YVKa3bIBa€T HA IMOTCHIMATbHYIO BO3MOXKHOCTh JeiicTBUS B Oynymem. OOparutre BHUMaHUE:
MOCTyIIaHUE HAMIPSIMYIO CBSI3aHO ¢ Bepoi (cp. 14:23; 15:20; 17:6).

O «TOT HUKOIA He YBUAUT CMEPTH» 371€Ch — CTPOroe I[BOIZHOE OTPHUIIAHUE. HecomHeHHO,
YTO ATO OTHOCHUTCS K IyXOBHOW cMepTH (cp. ctuxu 21,24), a He k Pusudeckoii (cp. 5:24; 6:40, 47,
11:25-26). Taxke 3aech Morjia OBITh CBSI3b M C NPHUCYIIMM YEJIOBEKY CTpaxoM cMepTu (cp.
1Kop.15:54-57).

8:52 Dt0 mokasbIBaeT, UTO OHU HEMpaBWIBLHO MOHsUM cioBa Mucyca (cp. cr. 51). OHu oTHEeCan ux
Ha cyeT ABpaaMa U MPOPOKOB.

8:53 DTOT BOMpOC MpeanoaracT OTBET «HETY.
0 «keM Tbl xouemb Cebst mpeacTaBuTL?» BOT 3TOT BOMpoC, 4TO HA3bIBAETCS, OBLT a0COIIOTHO B

TouKky! OKOHUaTeNbHBIN K€ BBIBOJA SCHO 3BY4HMT B cinoBax Mucyca B cruxax 54 m 58, u oHH
MPEANPUHUMAIOT OTBITKY MOOUTH ET0 32 3T0 KaMHsIMH Kak 00TroXysabHUKA (Cp. cT. 59).



8:54 «Ecau» 3necy — YCJIOBHOE ITPE/IJIOXKEHUE TPETBEI'O THUIIA, xoTopoe yka3bIBaeT
Ha MOTEHIIUATbHYIO BO3MOKHOCTH JIEHCTBUS B OYAYIIEM.

O «HIpocaaBsilo»  ITOT TEPMHH YNoTpeOleH 37ech B cMbiciae mnouutanus (cp. Pum.1:21;
1Kop.12:26).

8:55  «mo3HaJM...3HAKO» DTO0 mepeBON JABYX pa3HBIX TpeuecKkux cioB Qinosko u oida,
yIOTPEeOJIECHHBIX B 3TOM CTHXE, KOTOpPbIE B JAHHOM KOHTEKCTE, [0 BCEH BHIMMOCTH, SIBJISIOTCS
cuHoHuMamu (cp. 7:28-29). Uucyc 3naer Otna m orkpeiBaet Ero CBoum mocnepoBarensm. Mup
(maxxe mynen) — He 3Haet Ortua (cp. 1:10; 8:51; 10:3; 17:25).

8:56 «Bam oteny ABpaam» OTO Hopa3HUTeIbHOE 3asBiIeHue. MHucyc IUCTAaHIIMPYETCS OT «UYZIEEB»,
«3akona» (cp. 8:17), «xpama», m naxe OT marpuapxa ABpaama. A 3TO BeIb COOTBETCTBYET
otnajaeHuto ot Berxoro 3aBera!

O «BO3JIMKOBAJ, 4TO0 OH YBUAMT Moii nenb» 3aece — popma AOPUCTA CPEJHEIO 3AJIOTA
N3BABUTEJIBHOT'O HAKJIOHEHUS. KakoBo Owuio mpencraBieHue ABpaama o Meccuu?
HexoTtopsle nepeBobl TPaKTYIOT 3TY (Gpaszy co CMBICIOM Oyayiiero BpeMeHu. [lpeanoskeHHbIe HIXKe
BapHUaHThl B3ATHI U3 mocoOust «bubiaus B aBaanaru mrectu nepesogax» [The Bible in Twenty Six
Translations]:
1. «BO3MHMKOBajJ, YTO OH JOJDKEH OyneT yBUAETh» — AKIeHTHpoBaHHBIM HoBbIi 3aBeT:
HoBbIU iepeBoa Jx. b. Porepxama [The Emphasized New Testament: A New Translation by
J. B. Rotherham];
2. «BO3pAZOBAJCS, UTO EMY MPEACTOSI0 yBUAETh Mol neHp» — IlepecMOTpeHHBI cTaH apTHHIN
nepeson [Revised Standard Version];

3. «OblT OECKOHEYHO CUACTIIMB B HaJeKae yBUAeTh» — HoBbli 3aBeT, Bapuant bepkiu, B
nepesojie ['eppura Bepksuia [The Berkeley Version of the New Testament by Gerrit
Verkuyl];

4. «ot cozepuanusa Moero npuiectsusi» — HoBblil 3aBeT: amepukaHckuii nepeBo darapa JIx.
I'yncnimaa [The New Testament: An American Translation by Edgar J. Goodspeed];
5. «c BenMKOH pamocThio y3HAT 0 MoeM nHe» — HoBbIl 3aBeT Ha sI3bIKe COBPEMEHHOCTH,
nepeson Yunbsiva ®. beka [The New Testament in the Language of Today by William F.
Beck].
Kpome toro, B «IlepecMOTpeHHOM aHAIUTUUYECKOM TrpedeckoM cioBape» ['aponbna K. Moynrona
[Harold K. Moulton, 7he Analytical Greek Lexicon Revised] npuBOauTCs Cleayroliee 3HAUCHHE
ATOTO IJ1aroja: «KaxJaaTh; TOPSYO0 JKeIaThy», o ero ynorpednenuto B Centyarunte (cTp. 2).

O «H OH YBHJEJ €20 M BO3pajoBajicsl» DTO MOXET 03HayaTh OAHO u3 ABYX: (1) yto ABpaamy, BO
BpEMsl €r0 3eMHOH KU3HHU, ObUIO JaHO BHJeHHE KacarenbHo Meccuu (cp. 2E31.3:14); wmm (2) uto
ABpaam Obl1 kHUB (Ha HeOecax) W OBLT OCBeIOMJIEH 000 BCEX Jenax, coBepmaeMbix Meccueil Ha
3emute (cp. EBp.11:13).

8:58 «mpexne, yem ABpaam poamics, S ecrb» [l myzneeB 3TO ObUIO SBHOE OOTOXYJiIbCTBO, U
MO3TOMY OHHM ycTpeMuiuch moouth Mucyca kamusmu (cp. Mcx.3:12, 14). OHu aOCOIIOTHO SICHO
noHsM, 0 yeM OH uM roBopuii, — 0 CBoeM MpecyuiecTBoBaHuH U 0 ToM, uTo OH — bor (cp. 4:26;
6:20; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5,6,8).

8:59 D710 oaMH U3 TEX CTHXOB, KOTOPHIE 3aCTABJISIOT TOJKOBATENICH Pa3MBIILIITL Ha Temy: (1) ObL1O
7m 310 uyaoM (cp. y Tekcra JIk.4:30 31ech ecTh JONMOTHUTEIbHBIE TOAPOOHOCTH), Wi ke (2) Mucyc
IIPOCTO PACTBOPUJICS B TOJITIE, MOCKOJIbKY OH BHEUIHE HUYEM HE OTJIMYAJICS OT COOPABILUXCS 3/1€Ch
JIOJIEH.

Ha Bcé O0bumn onpenenensl boxkectBennbie cpoku. Mucyc 3uan, yro OH mpuiesn, 4To0bl yMEPETh,
n OH TOYHO 3HaJ, Kak 3TO nMpou3oieT, koraa u rae. Ho Ero «gac noka emie He npumen»!



BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeli uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MBI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIeKUT BaM, bubmun u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00S13aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. SBnserca mu Qparment MH.7:53-8:11 yacThio opuruHansHOro Tekcra EBanrenus ot
Noanna? [louemy na/unet?

2. Yro nocmyxuio poHoM ams 3asBienus Mucyca: «5 ects CeT Mupy»?

[Touemy apucen oTHOCHIIMCH K Mucycy Tak BpakaeOHO?

4. OOBsICHUTE HCIOJB30BAHHWE TEPMUHA «YBEPOBATh/BEpUTH» B CT. 30 B CBETE MOCIEIYIONIETO
KOHTEKCTA.
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